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Shemot  שְׁמוֹת

Because learning Torah is sweet

	 Yosef and his brothers die, but their 
children’s families grow very large.

	 A new Pharaoh comes to power and 
enslaves ְֵׂרָאל  Benei Yisrael, the) בנְּיֵ ישִ
Israelites).

	 Pharaoh instructs two midwives, Shifrah 
and Puah, to kill Israelite baby boys. They 
disobey him, and God rewards them. 
Pharaoh decrees that all Israelite baby boys 
must be thrown into the river.

	 Yokheved gives birth to a boy and hides him 
in a basket in the river. His sister, Miriam, 
stands nearby to see what will happen to 
him. Pharaoh's daughter finds the baby and 
adopts him. She names him Moshe.

	 Years later, Moshe sees an Egyptian beating 
an Israelite. Moshe kills the Egyptian, and 
flees to Midian.

	 Moshe marries Tzipporah, Yitro’s daughter. 

	 Moshe is a shepherd. One day, he 
sees a bush that’s on fire but not being 
consumed. God speaks to Moshe 
from the flames and tells him to go to 
Pharaoh and demand that Pharaoh free 
Benei Yisrael. 

	 Moshe tries to turn down the job. God 
shows him some miracles that can help 
convince Benei Yisrael, and tells him that 
Aharon, his brother, will help him.

	 On the way down to Mitzrayim, Tziporah 
gives her son a ָברְִּית מִילה (berit milah, 
circumcision).

	 Moshe and Aharon meet with Pharaoh, 
but Pharaoh refuses to let the Israelites 
go. He makes their work even harder.
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Understanding the Verses  •  פְּשַׁט הַפְּסוּקִים
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Pharaoh commands that Hebrew baby boys 
should be killed. Here’s what happens:

שמות א:יז-יט
 ותִַּירֶאןָ הַמְילַדְּתֹ אֶת הָאלֱקִֹים

ִּברֶּ אלֲיֵהֶן מֶלךְֶ מִצרְָיםִ ּ כאֲַּשֶׁר ד  ולְאֹ עשָוׂ
ותְַּחַייֶּןָ אֶת הַילְדִָים׃

 ויַקְִּרָא מֶלךְֶ מִצרְַיםִ למְַילַדְּתֹ 
ָּברָ הַזהֶּ ִׂיתֶן הַד  ויַאֹּמֶר להֶָן מַדוּעַּ עשֲ

ותְַּחַייֶּןָ אֶת הַילְדִָים׃

 ותַּאֹמַרְןָ הַמְילַדְּתֹ אלֶ פּרְַעהֹ
 כיִּ לאֹ כנַשִָּׁים הַמִּצרְִיתֹּ הָעבִרְִיתֹּ 

 כיִּ חָיותֹ הֵנהָּ 
בטְֶּרֶם תָּבואֹ אלֲהֵֶן הַמְילַדֶֶּת ויְלָדָו׃ּ

Shemot 1:17-19

The midwives feared God. 
They did not do what the king of Egypt told 
them; they let the boys live. 

The king of Egypt called the midwives 
and said to them, “Why have you done this 
thing, letting the boys live?”

The midwives said to Pharaoh, “Because the 
Hebrew women are not like Egyptian women; 
they are really good at keeping babies alive.  
Before the midwife can come to them, they 
have already given birth.”

	 What do you notice? What seems special here?

	 What choice do you think the midwives had to 
make? How do you think that felt for them? What do 
you imagine they thought would happen?

	 In the final pasuk, are the midwives being truthful? 
What evidence can you find to support your answer? 

	 How do you imagine the midwives felt during this 
conversation? How did they have the courage to 
defend themselves when Pharaoh accused them?

 Commentary  •  פַּרְשָׁנוּת

שמות א:ח
 ויַקָׇּם מֶלךְֶ חָדָשׁ עלַ מִצרְָיםִ אֲשֶׁר 

לאֹ ידַָע אֶת יוסֵֹף׃ 

Shemot 1:8

A new king rose up over Egypt  
who did not know Yosef. 
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In the next few pesukim, we hear that this king is concerned that 
Benei Yisrael might rebel. So he decides to make Benei Yisrael into 
slaves. 

Our פּרְַשָׁניִם (parshanim, commentators) wonder: Yosef was so 
famous! Is it really possible the new king hadn’t heard of him? Or 
could the words in our pasuk have another meaning? 

ספורנו
ּ בדְִּברְֵי  אַף עלַ פּיִ שֶׁהָיהָ זכִרָּוןֹ מִמֶּנוּ

הַימִָּים למְַּלכָיִם בלְּיִ ספָקֵ, בפִּרְָט 
ָׂם לחְקֹ, לאֹ  בעְּנִיְןַ הַחמֶֹשׁ אֲשֶׁר ש

עלָתְָה עלַ לבֵ הַמֶּלךְֶ הֶחָדָשׁ אֶפשְָׁרותּ 
הֱיותֹוֹ מִזהֶּ הָעםָ, ושְֶׁהָיהָ עםַ זהֶ 
ֵׂאת פּנָיִם לעְמַּוֹ בעַּבֲורּוֹ. רָאויּ לשָ

רש"י
ּ לאֹ ידְָעוֹ. ָׂה עצַמְוֹ כאְּלִוּ עשָ

Sforno (Italy, 500 years ago)

Yosef was mentioned in the kings’ history books, 
especially the laws he had made that saved Egypt 
from famine. But the new king didn’t realize Yosef 
had come from this nation (Benei Yisrael), and that 
it would have been appropriate to treat this nation 
with special consideration because of Yosef. 

Rashi (France, 1,000 years ago)

The new king acted as if he didn’t know about Yosef.

	 Why might the new king have wanted to pretend he didn’t 
know about Yosef?

	 Rashi thinks our pasuk is giving us information about the 
character of the new king. What is his character, according 
to this interpretation? Does this understanding of the king fit 
with the other things we know about him from our parashah?

	 Does it make sense to you that the new king 
might not have made the connection between 
Yosef and Benei Yisrael? Why might that have 
happened? Can you find evidence for this in 
the story? 

	 Can Rashi’s interpretation and Sforno’s 
interpretation both be true? Can you think of 
other reasons to explain why this new king 
ended up forgetting Yosef?
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   Midrash  •  מִדְרָשׁ

Why was Moshe chosen to lead Benei 
Yisrael? What were his special qualities? 
What do you think are the most important 
qualities for leaders?

A midrash offers an answer to these 
questions. This midrash is based on the 
pasuk that describes Moshe’s previous work 
experience (Shemot 3:1): 

ומּשֶֹׁה הָיהָ רעֹהֶ אֶת צאֹן יתְִרוֹ חתְֹנוֹ כהֵֹּן מִדְיןָ

Moshe was a shepherd for the flock of his 
father-in-law, Yitro, the priest of Midian.

שמות רבה ב
אָמְרוּ רַבוּתֵֹינוּ: כשְֶּׁהָיהָ משֶׁה רַביֵּנוּ עלָיָו 

ָלוםֹ רועֹהֶ צאֹנוֹ שֶׁל יתְִרוֹ במִַּּדְברָּ, ברַָּח  הַשּׁ
מִמֶּנוּּ גדְִּי, ורְָץ אַחֲרָיו עדַ שֶׁהִגיִּעַ לחֲַסִית. 
מְּנהָ לוֹ ברְֵּכהָ שֶׁל  ַּ כיֵּוןָ שֶׁהִגיִּעַ לחֲַסִית, נזִדְ

מַיםִ, ועְמַָד הַגדְִּי לשְִׁתּותֹ. כיֵּוןָ שֶׁהִגיִּעַ 
משֶׁה אֶצלְוֹ, אָמַר: "אֲניִ לאֹ הָייִתִי יודֵֹעַ 

שֶׁרָץ הָייִתָ מִפּנְיֵ צמָָא. עיָףֵ אַתָּה!" 

הִרְכיִּבוֹ עלַ כתְֵּפוֹ והְָיהָ מְהַלךְֵּ. 

אָמַר הַקָּדושֹׁ ברָּוךְּ הואּ: "ישֵׁ לךְָ רַחֲמִים 
ָׂר ודָָם כךְָּ חַייֶּךָ אַתָּה  לנִהְגֹ צאֹנוֹ שֶׁל בשָּ

ְׂרָאֵל." תִרְעהֶ צאֹניִ ישִ

 Yaakov (Bereishit 31:39-40)

 David (Shmuel Alef 16:11-19)

 Rahel (Bereishit 29:9)

 Hevel (Bereishit 4:2)

Shemot Rabbah  

Our teachers said: Once, while Moshe 
was shepherding Yitro’s flock, one lamb 
ran away. Moshe chased after it until it 
reached a small, shady place. There, the 
lamb found a pool and began to drink. 
As Moshe approached the lamb he said, 
“I didn’t know you ran away because you 
were thirsty. You must be exhausted!” 

Moshe put the lamb on his shoulders and 
carried it back. 

The Holy One said, “You showed mercy 
in leading sheep that belong to a human 
being. I swear that you will become the 
shepherd of My sheep,  
Yisrael.”
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	 What did Moshe do to show he was a good shepherd? 
How many different things can you think of?

	 What kinds of hard work are being done by Moshe? How 
do you think he felt about doing all that work?

	 What’s special about Moshe’s statement to the sheep? 
Is it easy to understand what other living things are 
experiencing and feeling, or to be sensitive to their 
needs? Why is it important for a leader to be able to do 
that? 

	 What is this midrash saying about the kinds of leaders 
God wants for Benei Yisrael? What kinds of things does 
God want them to be able to do?

!Tell Me More About This  •  בּוֹאוּ נדְַבּרֵ עלַ זהֶ 
Moshe was a shepherd (Shemot 3:1)–one of many in Tanakh! 

Our midrash (p. 3) told a story to explain why 
Moshe’s shepherding made him a really good 
choice to become the leader of Benei Yisrael. 
Later in the same midrash, it explains that David 
was chosen to become king of Israel because, as 
a shepherd, he knew how to meet the needs of 
lots of different sheep. He would take the small 
sheep out to graze in gentle grass, and the old 
sheep out to graze in medium grass, and the 
strongest sheep out to the rough grass (Shemot 
Rabbah 2:2). 

	 Do you know teachers, or other leaders, who are really good 
at meeting different people’s needs, in different ways? Why is 
it important for leaders to be able to do this? 

Devash is a weekly parashah magazine that makes Torah learning sweet. By engaging directly with texts and 
taking kids seriously as Jews, Devash helps children (ages 7+) and grown-ups discover the weekly Torah portion. 

 Amos the prophet (Amos 1:1)

 Tzipporah and her sisters 
(Shemot 2:16)

 Yosef and his brothers 
(Bereishit 37:2)
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To subscribe to future issues 

or for free downloads, visit: 

hadar.org/devash

Parashah Scavenger Hunt  •  שְׁאֵלוֹת הַשָּׁבוּעַ

Look for  

the answers 

 on page 11!

*

The answers to the first seven questions can be found in the 
matching numbered aliyah in the Torah reading. The answers to 
questions 8 and 9 are harder and can come from anywhere in the 
parashah. The answer to question 10 is in this week’s haftarah.

What were the 
names of the 
two midwives? 

Who gave Moshe 
his name?

What did Moshe do right 
before he killed the Egyptian?

How does God describe 
the land where Benei 
Yisrael will be taken?

What should Moshe do if Benei Yisrael still don’t 
believe him after he turns his staff to a snake and 
gives his arm ַצרַָעת (tzara’at, a spiritual skin disease)? When Moshe speaks to 

Pharaoh, how should he 
describe Benei Yisrael? 

Moshe and Aharon ask Pharaoh to let 
Benei Yisrael journey in the desert for how 
many days?

Haftarah for Ashkenazim: What 
will happen on the day that a 
great shofar is blown?
Haftarah for Sefardim: Why does 
Yirmeyahu say that he shouldn’t 
become a prophet?

Who in this parashah is 
described as God-fearing?

How did Moshe and 
Tzipporah travel to ִמִצרְַים 
(Mitzrayim, Egypt)?

3

5

10

Good luck!

aliyot: 
1) Shemot 1:1 to 1:17
2) 1:18 to 2:10
3) 2:11 to 2:25
4) 3:1 to 3:15
5) 3:16 to 4:17
6) 4:18 to 4:31
7) 5:1 to 6:1

Haftarah for Ashkenazim: 
Yeshayahu 27:6 to 28:13 
and 29:22 to 23

Haftarah for Sefardim: 
Yirmeyahu 1:1 to 2:3

For support teaching this and other texts in 
your school, check out PoP! hadar.org/pop  

1

2

4

6

7

9
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A Moment of Hebrew  •  רֶגעַ שֶׁל עִברְִית
Shemot 2:2

The woman became pregnant and gave 
birth to a son; she saw that he was 
good, and she hid him for three months. 

שמות ב:ב

ָה ותֵַּלדֶ בןֵּ ותֵַּרֶא אתֹוֹ כיִּ טובֹ  ותַַּהַר הָאִשּׁ
ּ שְׁלשָֹׁה ירְָחִים׃  הואּ ותִַּצפְּנְהֵו

צופֹןֵ = 
Code (tzofen)

מַצפְּןֵ = 
Compass 
(matzpein)

צפָוןּ = 
The part of the Pesah Seder 
when we search for the 
afikoman and eat it (literally: 
“hidden”) (tzafun)

להְצַפְּיִן )שׁרֶֹשׁ צ.פ.נ(
	 To hide

	 To write in code  
(lehatzpin)

Find the Word! 
What name does Pharaoh give Yosef after Yosef explains Pharaoh’s dreams? 
(Hint: Look for it in Bereishit 41.) Now that you know the ׁשׁרֶֹש (shoresh, root) 
 how do you understand the significance of Yosef’s Egyptian name, and ,צ.פ.נ
why it might have fit him?

!Tell Me More About This  •  בּוֹאוּ נדְַבּרֵ עלַ זהֶ 

This week we meet Tzipporah. She’s the daughter of Yitro (who’s 
also called Re’uel), and she becomes Moshe’s wife. 

There are only a few pesukim in the Torah that tell us about 
Tzipporah, but you can see from this midrash how important to the 
story חָזָ"ל (Hazal, our Sages) thought she was!



ילקוט שמעוני
אָמַר בלְּבִוֹּ אֶתְּנהָ זהֶ ביֵּת הַכלֶּאֶ... ויַהְִי כלָּואּ 

ֶׂר שָׁניִם.  שָׁם עשֶ

ויַהְִי בהְִּיותֹוֹ עצָורּ שָׁמָּה ותַַּחְמלֹ עלָיָו צפִּורָֹה 
ּ לחֶֶם ומַּיםִ. בתַּ רְעואּלֵ ותְַּכלַכְלְּהֵו

ֶׂר שָׁניִם ותַּאֹמֶר אלֶ אָביִהָ לאֵמרֹ,  ויַהְִי מִקֵּץ עשֶ
ֶׂר שָׁניִם בבְּיֵת  הָאִישׁ הָעבִרְִי אֲשֶׁר כלְּאָתוֹ זהֶ עשֶ

הַסּהַֹר ואְֵין דוּרֵֹשׁ ואְֵין מְבקֵַּשׁ אלֵיָו, ועְתַָּה אִם 
טובֹ בעְּיֵניֶךָ אָביִ נשְִׁלחַ ונְרְִאֶה אִם מֵת ואְִם חַי 

הואּ. 

ּ, ויַעַּןַ ויַאֹּמֶר רְעואּלֵ  ואְָביִהָ לאֹ ידַָע כיִּ כלִּכְלַּתְָּהו
ָּברָ הַזהֶּ להְֵעצָרֵ גבֶּרֶ בבְּיֵת הַכלֶּאֶ  הֲנהְִיהָ כדַּ

ֶׂר שָׁניִם ולְאֹ יאֹכלַ ויְחְִיהֶ. עשֶ

ותְַעןַ צפִּורָֹה אֶת אָביִהָ לאֵמרֹ, הֲלאֹ שָׁמָעתְָּ אָביִ 
כיִּ אלֱקֹיֵ הָעבִרְִים גדָּולֹ ונְורָֹא הואּ ומַּפלְיִא להֶָם 
ים, ואְֶת  ִּ ְׂד בכְּלָ עתֵ, הואּ הִציִּל אַברְָהָם מֵאורּ כשַּ
יצִחְָק מִן הַחֶרֶב, ואְֶת יעַקֲבֹ מִן הַמַּלאְָךְ בהְֵּאָבקְוֹ 

ּ מִיאְּורֹ  ָׂה ויַצַּלִּהֵו עמִּוֹ, וגְםַ עםִ זהֶ רַבוּתֹ עשָ
 .ּ מִצרְַיםִ וחְֶרֶב פּרְַעהֹ גםַּ מִזהֶּ יכָולֹ למְִלטָָהו

ָּברָ בעְּיֵניֵ רְעואּלֵ ויַעַּשַׂ כןֵּ כדְִּברַ בתִּּוֹ,  ויַיִּטבַ הַד
ויַשְִּׁלחַ אלֶ הַבוּרֹ לרְִאותֹ מָה 
ּ והְִנהֵּ  ָׂה בוֹּ, ויַרְִּאו נעַשֲ

הָאִישׁ חַי ועְומֵֹד עלַ 
רַגלְיָו ומִּתְחַנןֵּ אלֶ 

אלֱקֵֹי אֲבותָֹיו!

Yalkut Shimoni

Re’uel thought, I’ll imprison Moshe… 
Re’uel kept him in prison for ten years.

Re’uel’s daughter Tzipporah took pity on 
him and she fed him bread and water. 

After ten years, she said to her father: 
“Should we check on that Hebrew man 
whom no one has thought about for 10 
years, and see if he’s alive or dead?”

Re’uel didn’t know she had been bringing 
food to Moshe, so he assumed he was 
dead.

Tzipporah said: “Haven’t you heard of 
the amazing miracles the God of the 
Hebrews has performed? This God 
saved Avraham, Yitzhak, and Yaakov. And 
in Mitzrayim, this God saved our prisoner 
from being drowned in the river or killed 
by Pharaoh’s sword. So God can certainly 
save him from this imprisonment!”

So Re’uel did what Tzipporah suggested. 
Sure enough, he found Moshe alive and 
standing on his feet and praying to the 
God of his ancestors!

8
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	 In this story, what surprising things does Tzipporah do? 
What can we learn from her?

	 In the midrash, Tzipporah tells her father that keeping 
Moshe alive for 10 years was actually one of the 
many miracles God has performed. Obviously, that’s 
not completely true—she’s the one who fed Moshe! 
So why did she say it that way? Why do Hazal seem 
to think that saying it that way is the right thing to do?

Send us your thoughts 
or questions from the parashah!We'll write back to you, and some will get 

published in future issues of Devash.

Write to us at devash@hadar.org

Disagree!
	 It was natural for Moshe to feel 
intimidated. God was asking him to do 
something huge!

	 Moshe was not a big talker. 
It’s possible he had a speech 
impediment. It was reasonable for him 
to express hesitation about a job that 
would require giving lots of speeches. 

	 Moshe hesitated because he was the 
most humble person who ever lived 
(Bemidbar 12:3), and humility is a good 
thing. 

Agree!
	 The burning bush was an amazing 
miracle. Moshe should have been 
convinced right away that he 
had been chosen for something 
special.

	 God knows what we are each 
capable of. 

	 It wasn’t right for Moshe to say that 
Benei Yisrael wouldn’t listen to him. 
That’s bad-mouthing Benei Yisrael!

	 Uh… when God asks, you don’t say 
no.

At the burning bush, God 
sends Moshe to free Benei 
Yisrael, but Moshe thinks 
he’s not the right person for 
the job (Shemot 4:10-13).

 One-Minute Debate  •  דַּקָּה שֶׁל דִּיּוּןּ

How to play:
�	 Here are some arguments to get you started, but try to come 

up with your own. Then debate someone!

�	 For a true one-minute debate, give each side 30 seconds to 
make its best case.

Debate: Moshe should have agreed 
to God’s request immediately. 

Agree!

Maybe 
both?

Disagree!
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Halakhah  • הֲלכָהָ
In our parashah, some key leaders emerge. A new king rules over ִמִצרְָים 
(Mitzrayim, Egypt) (see ּפּרְַשָׁנות /Commentary, p. 2), and Moshe is appointed 
leader of Benei Yisrael (see ׁמִדְרָש /Midrash, p. 4). 

Can you imagine what it might be like to see a really important leader like a 
king, or like Moshe? How might you feel?

The Talmud (Bavli Berakhot 58a) says there are special ֹברְָּכות (berakhot, 
blessings) to recite if you find yourself in this situation! 

FOR A JEWISH KING  
(like Moshe–who’s also considered a king, based on 

Devarim 33:5!):

חָלקַ מִכבְּודֹוֹ ליִרֵאָיו ּ מֶלךְֶ הָעולֹםָ שֶׁ ברָּוךְּ אַתָּה ה' אלֱקֵֹינו

Blessed are you, God our Lord, Ruler of the World, Who 
has distributed honor to those who fear God.

FOR A NON-JEWISH KING  
(like Pharaoh):

נתַָּן מִכבְּודֹוֹ לבְשָָרׂ ודָָם ּ מֶלךְֶ הָעולֹםָ שֶׁ ברָּוךְּ אַתָּה ה' אלֱקֵֹינו

Blessed are you, God our Lord, Ruler of the World, 
Who has given honor to flesh and blood.

Both blessings emphasize that 
human rulers—made of flesh 
and blood—ultimately draw their 
power from God, the only true 
ruler.  



Would you say these blessings over an elected leader, like the President 
of the United States?  
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Parashah Scavenger Hunt Answers: 
 1.	 Shifrah and Puah (1:15) 
 2.	 Pharaoh’s daughter (2:10)   
 3.	 He looked in both directions and saw no one there 

(2:12)  
 4.	 A good and wide land, a land flowing with milk and 

honey (this second phrase appears 13 times in 
Tanakh, and this is the first!) (3:8)

 5.	 Take water from the river and pour it on the ground; 
it would turn to blood (4:9) 

 6.	 As God’s firstborn child (4:22) 

 7.	 Three (5:3) 
 8.	 By donkey (back in Devash for Bereishit we saw a 

midrash suggesting that this was the same donkey 
from the Akeidah!) (4:20) 

 9.	 The midwives (1:21) 
10.	 Haftarah for Ashkenazim: Those who have been 

lost in Ashur and Mitzrayim will be brought back to 
worship God in Yerushalayim (Yeshayahu 27:13)

	 Haftarah for Sefardim: He doesn’t know how to 
speak, and he’s a child (Yirmeyahu 1:6)

	 Is there an important leader that you’ve met or would like to meet? 
Or maybe a great artist or athlete? What would you ask that person? 

	 How could meeting that person—and gaining more appreciation 
for great power, exceptional talents, and extraordinary 
accomplishments—help you better appreciate God in the world?

What if you see the President on TV or on the internet? Does 
that count?  

R. Betzalel Stern (Betzel Ha-Hokhmah II:18) says no: You only 
say this blessing if you see the ruler in person. You have to 
actually feel how amazing—and maybe scary or awe-inspiring—
it is to be in the presence of someone with that sort of power.

Sefer Ha-Eshkol (France, 900 years ago) 
says that this blessing is only for rulers 
who have the power of life and death over 
their subjects. That is not true of almost 
any modern leader in the western world. 

R. Ovadiah Yosef (Yehaveh Da’at II:28) says 
that you say these blessings over anyone who 
can spare a person’s life. So monarchs or 
presidents or even judges with the power to 
pardon people—which means to stop them 
from being executed—should also count.

This publication contains

words of Torah, so please treat 

it with appropriate reverence



	 When Moshe heard these words from God, he was 
surprised and a little frightened. Could that be how tefillah 
feels sometimes?

	 How might your Amidah change if you think of God speaking 
to you (like God spoke to Moshe), instead of only thinking 
about you speaking to God?

	 Try it out! When you say these words in the Amidah, 
imagine you are standing by the burning bush and speaking 
with God, just like Moshe. What is that experience like?

We read in our parashah about God’s 
revelation at the burning bush: 

Seem familiar? We use very similar language in the opening 
line of the Amidah, our central prayer:

When we speak to God in the Amidah, we use God’s own words from when God 
spoke to Moshe for the first time!

Did you ever wonder why we repeat the word “אלֱקֵֹי (Elokei, God of),” three times 
in this line in the Amidah? It could have said, “God of Avraham, Yitzhak, and 
Yaakov,” instead of, “God of Avraham, God of Yitzhak, and God of Yaakov.” Why all 
the repetition?

One possible reason is to remind ourselves of this encounter at 
the burning bush, which is the only story where this exact phrase 
appears in the Torah. (And the phrase itself is repeated three 
times throughout this story! See Shemot 3:6, 3:15, and 4:5.)

שמות ג:ו
ויַאֹּמֶר: אָנכֹיִ אֱלקֵֹי אָביִךָ אֱלקֵֹי 

אַברְָהָם אֱלקֵֹי יצִחְָק ואֵלקֵֹי יעַקֲבֹ… 

 ברָּוךְּ אַתָּה ה'
.ּ  אֱלקֵֹינוּ ואֵלקֵֹי אֲבותֵינו

אֱלקֵֹי אַברְָהָם, אֱלקֵֹי יצִחְָק, 
ואֵלקֵֹי יעַקֲב.

Shemot 3:6

God said: “I am the God of your father, God of 
Avraham, God of Yitzhak, and God of Yaakov…”

Blessed are You, Lord 
Our God and God of our ancestors 
God of Avraham, God of Yitzhak,  
and God of Yaakov

Prayer in the Parashah  •  תְּפִלּהָ


